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CONGREGATION
SCHAARAI ZEDEK

Morning B’nei Mitzvah Service




Rabbi Welcome
Opening Song

Tallit Blessing - Honor
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“We begin our service on page 1”
Eilu Dvarim

Eilu d’varim she-ein lahem shiur. SIYY DN PRY 02T DN

These are things that are limitless,

of which a person enjoys the fruit of the world,
while the principal remains in the world to come.
They are: honoring one’s father and mother,
engaging in deeds of compassion,

arriving early for study, morning and evening,
dealing graciously with guests, visiting the sick,
providing for the wedding couple,
accompanying the dead for burial,

being devoted in prayer,

and making peace among people.

But the study of Torah encompasses them all.



Chatzi Kaddish

Yitgadal v'yitkaaash sh'meih raba

balma ai vra chiruteih,
v'yamliich malchuteih
bchayeichon uv’yomeichon
uv'chayel d'chol beit Yisrael,
baagala uvizman kariv,
vimru.: Amen.

Y'her sh'meih raba m’varach
l'alam ul'almeri almaya.

Yitbarach v'yishtabach v'yitoaar
V'yitromam v'yitnasel,
vyithadar v'yitaleh v'yit halal
sh'meih d'kudsha b'rich hu,
l'ella min kol birchata v'shirata,
tushb chata v'nechemata,
daamiran balma, vimru. Amein.
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“Please Rise.”

(Cantor Sings)

Bar'chu et Adonari hamvorach!
Baruch Adonar ham’vorach
l'olam va-ed.

Bar'chu
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Praise Adonai to whom our praise is due forever!
Praised be God to whom praise is due, now and forever.
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Yotzeir Or

Baruch atah, Adonai

Eloheinu, Melech haolam,

yotzeir or uvorei choshech,

oseh shalom uvorer et hakol.

Hamel'lr la aretz

viadarim aleha b’rachamim,

uv'tuvo m'chadeish b'chol yom tamid
maaseih vreishit.

Mah rabu ma asecha, Adonar,

kulam b'chochmah asita,

malah ha aretz kinyanecha.
Titbarach, Adonai Eloheinu,

al shevach ma aseih yadecha

val morei or she-asita,

y'faarucha selah.

Or chadash al Tzion ta'r,

v nizkeh chulanu m heirah l'oro.
Baruch atah, Adonai, yotzeir harm orot.

27 NN TN

,0290 720 ITION

TYN NI IIN YD

2970 NN NI DIDY Ny
N2 NI

DXRNI2 7P2Y D12
THRH OV D22 YINH 12301
JPYNID NYYND

) YYD 127 7N

JPVY NNON2 D72

AP NIND NNID
WION ) 71300

T Ny NIY Oy
YUYV TN OIND DY)
129 TIND

PRN P DY YN IIN
ATIND NN N2 NI

DVNNHD ¥ 2 NHN TN

Praised are you, Adonai our God, Sovereign of the universe,

Creator of light and darkness, who makes peace and fashions all things.
In mercy, You illumine the world and those who live upon it.

In Your goodness You daily renew creation.

How numerous are Your works, Adonai!

In wisdom, You formed them all, filling the earth with Your creatures.

Be praised, Adonai our God, for the excellent work of Your hands,

and for the lights You created, may they glorify You.

Shine a new light upon Zion, that we all may swiftly merit its radiance.
Praised are You, Adonai, Creator of all heavenly lights.
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Baruch atah, Adonai, yotzeir harm orot.
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Shema

(Cantor sings)

Sh'ma, Yisrael-
Adonari Eloheinu, Adonai Echad!

Baruch shem k’vod malchuto
l'olam va-ed.
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Hear, O Israel, Adonai is our God, Adonai is One!
Blessed is God’s glorious majesty forever and ever.

V’ahavta

“‘Please be seated.”

VVahavita et Adonar Elohecha —

b chol-I'vav'cha, uv'chol-nafshcha,
uv'chol-modecha.

V'hayu had’varim ha-eileh

asher anochi m'tzav'cha hayom

al l'vavecha.

V'shinantam I'vanecha v'dibarta bam
b’shivtcha b'veitecha, uvechtcha

vaderech, uv'shochb cha, uvkumecha.

Ukshartam l'ot al yadecha,
v'hayu Il'totafot bein einecha.
Uchtavtam al mzuzot beitecha
uvish-arecha.

L°'maan tizk'ru va asitem
et-kol-mitzvotai, viyitem k’doshim
I'Eloheichem. Ani Adonai Eloheichem
asher hotzeiti et-cherm mei-eretz
Mitzrayim liyot lachem I'Elohim.

ani Adonar Eloheichem.
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You shall love Adonai your God with all your heart, with all your soul, and
with all your might. Take to heart these instructions with which | charge
you this day. Impress them upon your children. Recite them when you
stay at home and when you are away, when you lie down and when you
get up. Bind them as a sign on your hand and let them serve as a symbol
on your forehead; inscribe them on the doorposts of your house and on
your gates.

Thus you shall remember to observe all My commandments and to be
holy to your God. | am Adonai, your God, who brought you out of the land
of Egypt to be your God: | am Adonai your God.

Emet
We read responsively.
The eternal truth is that You alone are God and there is none else.

May the righteous of all nations
rejoice in Your love and exult in Your justice.

Let them beat their swords into plowshares, and their spears into pruning
hooks.

Let nation not Iift up sword against nation
nor learn war any more.

You shall not hate your brother or your sister in your heart.

The stranger that sojourns with you
Shall be accepted as your equal,
for you were strangers in the land of Egypt.

“Why do you crush My people and oppress the poor?” asks God.

We know that the Eternal One defends the poor
and upholds the rights of the needly.

Praise to God Most High;

Blessed is God and deserving of blessing!



Mi Chamocha

Mi-chamocha ba eilim, Adonai e DbN;l (R)Al)A)
mi kamocha. nedar bakodesh, ,UTP2 9TN) N2 N
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Adonar yimloch I'olam va'ed.
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Tzur Yisrael, kumah bezrat Yisrael
utdeih chinumecha Y hudah v’Yisrael.
Go-aleinu Adonari Tz'vaot sh'mo,
k'dosh Yisrael.

T’filah
“Please Rise.”
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Adonai, s’fatar tiftach
uti yagid thilatecha.

Adonai, open up my lips,
that my mouth may declare Your praise.



Avot V' Imahot

Baruch atah, Adonar,

Eloheinu v Elohei avoteinu v imoteinu,

Elohei Avraham, Eloher Yitzchak,
v Elohei Yaakov, Elohei Sarah,
Elohei Rivkah, Elohei Rachel,
vEloherl Leah.

HakEl hagadol hagibor v'hanora —
E/ elyon, gomeil chasadim tovim,
vkoneih hakol;

vzocheir chasder avot vimahot,
umeivi g ulah livner v neihem

I'ma an sh'mo b ahavah.

Melech ozeir umoshia umagein.

Baruch atah, Adonar,
magein Avraham v'ezrat Sarah.
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G’vurot

Atah gibor I'olam, Adonal, m'chayeih
hakol atah, rav I'hoshia.

Mashiv haruach umorid
hagashem

Winter

Summer Morid hatal

Mchalkeil chayim bchesed,
mchayeih hakol b'rachamim rabim,
someich noflim, v'rofei cholim,
umatir asurim, umkayeim

emunarto lisheiner afar.
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Mi chamochah ba al g vurot

umi domeh lach, melech meimit
um'chayeh umatzmiach y shuah.
V'ne'‘eman atah I'hachayot hakol.

Baruch atah Adonai, mchayer hakol.
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Kedushah

N'kadeish et shim'cha baolam,
k’shem shemakdishim oto
bish'mei marom,

kakatuv al yad n'vicecha,

vkara zeh el zeh vamar:

Kadosh, kadosh, kadosh
Adonar tz'vaot,
m’lo chol ha aretz k'vodo.

Adir adireinu, Adonai Adoneinu,
mah aadir shim’cha b chol ha aretz.
Baruch k'vod Adonai mimkomo.

Echad hu Eloheinu, hu Avinu,

hu Malkeinu, hu Moshieinu,

v'hu yashmi‘einu b'rachamayv l'einei kol
chal. Ani Adonail Eloheichem.

Yimloch Adonai l'olam, Elohayich Tzion
/'dor vador, hal'luyah.
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L’dor Vador

L ‘dor vador nagid godlecha T2 TN N NTY
ul'neitzach n'tzachim TNYTR DINY) NI
k'dushat'cha nakdish, ANTON TNV ,WTP)
v'shivchacha Eloheinu, N D?iy‘? UZ)a), NY 1N

mipinu lo yamush /'olam va'ed.

Baruch atah, Adonai, Ha-El hakadosh. WYTPN DN NN 7972

To all generations we will declare Your greatness,
and for all eternity proclaim Your holiness.
Your praise, O God, shall never depart from our lips.

Blessed are You, Adonai, the Holy God.
‘Please be seated.”

Those who keep Shabbat by calling it a delight will rejoice in Your realm.
The people that hallows Shabbat will delight in Your goodness.

For, being pleased with the Seventh Day, You hallowed it

as the most precious of days, drawing our attention to the work of
Creation.

The Holiness of Shabbat

Our God and God of our ancestors,

be pleased with our rest.

Sanctify us with Your mitzvot,

and grant us a share in Your Torah.

Satisfy us with Your goodness

and gladden us with Your salvation.

Purify our hearts to serve You in truth.

In Your gracious love, Adonai our God,

grant us Your holy Shabbat as a heritage.

May Israel who sanctifies Your Name rest on Shabbat.
Blessed are You, Adonai, who sanctifies Shabbat.

NIYD VIPN 2 NIN T2
Baruch atah, Adonai, mkadeish HaShabbat.
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Sim Shalom

Sim shalom tovah uv'rachah, ,1272) N2V Djbg)’ DY
chein vachesed vrachamim, ’07)_3[)‘1_]: 791‘\1 n
aleinu v'al kol Yisrael amecha. Y bN‘jT\))) b; b)_n ﬂ)’?}j
Barcheinu, yotzreinu, kulanu k'echad ‘TDNQ 1323 ,ﬂJﬂ_}i’ ’133"\;1
b’or panecha, ki vor panecha natata NN P9 ﬂiN::l 22,729 "\]'N::l
lanu, Adonai Eloheinu. 1J7ﬂbN ” ,NJ?T
Torat chayim v'ahavat chesed, , TON NN D’?.I"_\ 3.'1"11'3'-\
utz'dakah uv'rachah vrachamim DN N2 NPT
v'chayim v'shalom. .DYY) OM”N)
V'tov b'einecha I'vareich et am'cha TRY DX T'\:le TPy 31'\3]
Yisrael b'chol eit uv'chol sha'ah NYY 9223 Ny 5232 DX
bishlomecha. ‘*'[)315\3)3
Baruch atah, Adonai, ham'vareich et Y NN TI2ND 2 NIN T2
amo Yisrael bashalom. Ru)p)Zk! bN‘]V)’

Grant us peace, Your most precious gift,

O Eternal Source of peace.

And give us the will to proclaim its message

to all the peoples of the earth.

Bless our country as a safeguard of peace,

its advocate among the nations.

May contentment reign within our borders,

health and happiness within our homes.

Strengthen the bonds of friendship and fellowship

among all the inhabitants of our world.

Plant virtue in every soul,

and may the love of Your Name hallow every home and every heart.
Praised are You, Adonai, who blesses Your people with peace.

.DY2¥2 DNIW? Y NN 77290, NAN 7172

Baruch atah, Adonai, ham’vareich et amo Yisrael bashalom.

“We take a moment for personal prayer and meditation.”
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Yih'yu I'tatzon imrei fi vhegyon libi 27 1121 29 20N YINTD P
I'fanecha, Adonai tzuri v go-all. RPN RAENE) ‘PJD?

May the words of my mouth and the meditations of my heart
be acceptable to You, Adonai, my Rock and my Redeemer.

Oseh shalom bimromav, , 101992 DDY NYY
hu ya'aseh shalom aleinu, 122y DIYY NWY? XIN
val kol Yisrael, vimru: Amen. AN NN INIYY DD DY)

May the One who makes peace in the high heavens
make peace for us, all Israel and all who inhabit the earth. Amen.

“We continue with our Torah service.”

Ein Kamocha
Ein kamocha vaElohim Adonai, Re ,D’ﬂbN;l T3 PN
vein k'ma asecha. ‘p'\))y)g‘_') PN
Malchut cha malchut kol olamim, D’Db)’ bg Y9SN ‘[ﬂDbD
umemshalt' cha b’'chol dor vador. AT T bgj ‘[nb\y)g)g]
Adonai melech, Adonai malach, ‘[b)g » -[b n»
Adonai yimloch 'olam va'ed. N o?y? ‘[b):g? 27
Adonai oz I'amo yitein, . Rhak ]')3)_)? W
Adonari y'vareich et amo vashalom. .Dib\?:_l Y NN 71 Y

There is none like You among the gods, Adonai,
and there are no deeds like Yours.

You are Sovereign over all worlds,

and Your dominion is in all generations.

Adonai reigns, Adonai has reigned,

Adonai will reign forever and ever.

Adonai will give strength to our people,

Adonai will bless our people with peace.
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Preparing for the Torah Reading
“Please Hise”

Sh'ma Yisrael, Adonai Eloheinu, CTAN Y APTYN M HNW) )’D\’)
Adonai Echad T w P e TR AT
Echad Eloheinu gadol Adonein, NMPTN DITI INTON THN
kadosh sh'mo. . .1')3\{)'. 'V)i'Ti'?
Gadlu I'Adonai iti DTN M7 I0T)
un’rommah sh'mo yachdav. REIALRALY; n)g)_gjqjq

Exalt Adonai with me, let us extol God’s Name together.

- =G 3EE S D= -
L 'cha Adonal hag dulah v'hag vurah NN NZTIN N 77
v'hatiferet v'haneitzach v'hahod, , TINDY NN DINOND
ki chol bashamayim uva aretz. NINDY ©Y3A 553
L cha Adonai hamamlachah ,ﬂ??)? noxn :[b
v'hamitnasei I'chol I'rosh. WINAY 55D NwInn
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Blessing Before the Torah
Prayer Leader:
Bar'chu et Adonai ham vorach. 7200 2 XD
Congregation.
Baruch Adonai ham vorach 'olam va'ed. STY) D23V 77200 » N2

Prayer Leader:

Baruch Adonai ham'vorach I'olam va'ed. STY) D23y 772n0 » 112
Baruch atah, Adonai Eloheinu, Melech T2 INTION 2 NAN T2
ha'olam, asher bachar banu mikol b?)g )2 9N2 YN ’D?]’ya
haamim, vnatan lanu et Torato. AD990 DN qu ]3-'131' .DMIYN
Baruch atah, Adonai, notein halorah. AR ]3'11'3 » AN 7772
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Bless Adonai who is blessed.
Blessed is Adonai who is blessed now and forever.

Blessed are You, Adonai our God, Sovereign of the universe, who has
chosen us from among the peoples, and given us the Torah.

Blessed are You, Adonai, who gives the Torah.
Reading of the Torah Portion
Blessing After the Torah

Baruch atah, Adonai Eloheinu, Melech TN IOTON 2 NHAN TIN2
ha'olam, asher natan lanu Torat emet. NN *32 M) YN ,D?WD
v'chayei olam nata b tocheinu. 2121N2 YV 0PI MN) , NNN
Baruch atah, Adonai, notein haTorah. .TﬁjﬂD ]DiJ ) NN N2

Blessed are you, Adonai our God, Sovereign of the universe,
who has given us a Torah of truth, implanting within us eternal life.

Blessed are You, Adonai, who gives the Torah.

13



V’zot HaTorah

V’zot haTorah asher sarm Moshe "W)D D\’) ‘W)N WWU\“) NN
lifnei b'nei Yisrael, bNWY)’ 3 ’395
al pi Adonar b’yad Moshe. ﬂ\_’__))ﬁ ‘T}::l N9 7)_)

Blessing before the Haftarah

Baruch atah, Adonai N NNN T2
Eloheinu, Melech ha'olam, D'JW“] “[5)3 13’“152‘(
asher bachar binvi’im tovim, D N>1J)2 N2 ‘W)l_‘{
vratzah v'divreihem D’I271 N¥N, D220
hane'emarim be’emet. ,INND OININD
Baruch atah, Adonai, habocher baTorah INIAN 2 NHRN TN
uv'Moshe avdo, uv’Yisrael amo, NTIY _1\’))331 17M2
uvinvi'ei ha'emet vatzedek. 1)3)’ bN"} v

ST INND ’N’JJ:H

Reading of the Haftarah

Blessing After the Haftarah

Baruch atah, Adonai Eloheinu, Melech "[5)3 1)"'le ,, “IJ'\N .D.D

ha'olam, tzur kol ha'olamim, tzaddik P"TS D’)Db])’“l bD '\13 wa.}

b’chol hadorot, HaEl hane eman,
ha'omeir v'oseh, ham'dabeir ]),3 NJ? ij J'n'ﬂ'f—_l b?:l

umkayeim, shekol d’varav emet D?Pm ‘\3‘1)3"] —“’A” NG
vatzedek. PIN NNN MIAT bb\v
Al halorah, val haavodah, val by] —rn:w—] b)” —,-nn—] jy
han'viim, val yom HaShabbat hazeh, i n:w)—‘ oy by] D’N’JJ—I
Shenatata lanu Adonai Eloheinu, —,\,)773 1)"'le » 1)5 ﬂﬂ)\,}
likaushah vlimnuchah, I'chavod ﬂ'\NDﬂ71 71335 —mumm
ul'titaret.
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Al hakol Adonai Eloheinu, anachnu DYTIN NNIN INTON M Do LY

modim lach, um’var'chim otach, 7720 TNIN 0’27210 ,‘[b
yitbarach shimcha b'fi chol chai tamid Dbi)f’b. 77)35-_] ‘MM Y9 ,53 ;m\;)
/'olam va'ed. T T .‘})’.1

Baruch atah, Adonail, mkadeish

HaShabbat. :NAYD VIRN 2 NHIN N2

D’var Torah — Words of Torah

Returning the Torah
‘Please Rise”

Y'hal'lu et sheim Adonai, ) DY NN DO
ki nisgav sh'mo /'vado. 17:_17 Y 3)\))) )3

Let us praise the Name of Adonai,
for God’s Name alone is exalted!

Eitz chayim hi lamachazikim bah, ,iN3 D"?”SD)_B? N0 O N\Y
v'torn'cheha m'ushar. AYUND D2NN)
D'rachehah darchei no'am, ,OY 2077 )T
v'chol n'tivoteha shalom. .Dib\? MY b;ﬂ
Hashiveinu Adonari eilecha v'nashuvah, ,ﬂ;l]\’)§1 :pr ,27 ])3?\))0
chadeish yameinu k kedem. OTR2 N VTN

Blessings and Presentations
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Aleinu
“Please Rise”

Aleinu I'shabei’'ach la‘adon hakol, 2970 VTN N2AYY 17y
Jateit g‘dulah I'yotzeir breishit, ,JPYNID 8D -m) nnY
shelo asanu k’goyei ha aratzot, J'HSWN“] ”133 1)\’))’ Nb\?)
Vv'lo samanu k' mishp chot ha adamah. ‘])Q‘TN‘I mng\v)gb 1))3\{) Nb]
Shelo sam chelkeinu kahem, Rl 13‘2_?[\ )% NOV
v'goraleinu k'chol hamonam. Djj)g“] bgj ])b"\)j
Va anachnu korim D’)"'\D ])nJNj
umishtachavim umoaim, ,DYTIN D?jnn\)))gj
litnei Melech mal’chei ham'lachim D’Db)ﬂ“l )35)3 Tbb 7395
HaKadosh Baruch Hu. .N1_1 11‘-\; V)]‘f?“)
V'ne'emar, v'hayah Adonai MM M)
I'Melech al kol ha aretz. N2 N‘) ‘73 bv 7909
Bayom hahu yih'yveh Adonai echad TN 7N NIND DP2
ush’'mo echad. - TN DY
Kaddish

There are stars up above,

so far away we only see their light

long, long after the star itself is gone.

And so it is with people that we loved —

their memories keep shining ever brightly

though their time with us is done.

But the stars that light up the darkest night,

these are the lights that guide us.

As we live our days, these are the ways we remember.
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Yitgadal v'yitkadash sh'mer raba.
Balma di vra chirutei,
v'yamlich malchutei,
b chayeichon uv’yomeichon
uv'chayerl d'chol beit Yisrael,
baagala uviz’man kariv.
Vim'ru: Amen.
Y'hei sh'mei raba m’varach
l'alam ul'almeri almaya.

Yitbarach v'yishtabach v'yitoa ar
V'yitromam v'yitnasel,

Vit hadar v'yitaleh v'yit halal
sh'mei d’Kud'sha Brich Hu,

l'ella min kol birchata v'shirata,
tushb chata v nechematia,
aaamiran balma. Vimru: Amen.

Y'hei shlama raba min sh'maya,
v'chayim aleinu val kol Yisrael.

Vimru: Amen.

Oseh shalom bimromay,
Hu yaaseh shalom aleinu,
val kol Yisrael. Vimru:
Amen.
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May the One who creates harmony on high
bring peace to us and to all Israel.
To which we say Amen.
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Kiddush and Motzi

Al kein beirach Adonar et yormn DI NN M 712 ]Q'b)_’
haShabbat vay kad'sheihu. ANYTN N2YN
Baruch atah, Adonai Eloheinu, Melech ?[5)3 ﬂ)’ﬂ'bN » PN ‘;n‘-m
HaOlam, borei p’ri hagafen. 1'93’—_] "']9-" Z:(.‘]]'Elr,Dbil’TTl

Blessed are You Adonai our God, Ruler of the Universe,
Creator of the fruit of the vine.

Baruch atah, Adonai Eloheinu, Melech T2 INTION 2 NAN T2
HaOlam, hamotzi lechem min ha aretz. 12 DN NONIND, O2IVD
NN

Blessed are You Adonai our God, Ruler of the Universe,
who brings forth bread from the earth.

e = T—

Mazel Tov!
Siman Tov u'Mazel Tov ,2290 2193 23V YD
u'Mazel Tov v'Siman Tov! 1270 19°0) 21V D)

Yhei lanu, y'hei lanu, ul'chol Yisrael!  191WY 9993 139 NiDY 109 N

It is a good and lucky sign for us and all Israel!
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